
 

TABL. 10 (189). TURYSTYCZNE  OBIEKTY  ZBIOROWEGO  ZAKWATEROWANIA 

COLLECTIVE  TOURIST  ACCOMMODATION  ESTABLISHMENTS 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2007 2008 SPECIFICATION 

Obiekty (stan w dniu 31 VII)..............  359 331 307 298 Facilities (as of 31 VII) 

Hotele.................................................  32 30 40 43 Hotels 

Motele ................................................  9 13 10 12 Motels 

Pensjonaty .........................................  8 3 4 6 Boarding houses 

Domy wycieczkowe............................  5 2 2 1 Excursion hostels 

Schroniska (łącznie z młodzieżo-
wymi i szkolnymi) ............................  40 42 34 34 

Shelters (including youth and 
school hostels ) 

Kempingi ............................................  6 5 5 4 Camping sites 

Pola biwakowe ...................................  18 10 6 5 Tent camp sites 

Ośrodki wczasowe .............................  97 70 61 58 Holiday centres 

Ośrodki kolonijne ...............................  13 9 8 7 Holiday youth centres 

Ośrodki szkoleniowo-wypoczyn-
kowe................................................  23 23 28 28 Training-recreational centres 

Domy pracy twórczej..........................  3 3 2 2 Creative arts centres 

Zespoły ogólnodostępnych domków 
turystycznych ..................................  20 19 19 17 Public tourist cottages 

Ośrodki do wypoczynku sobotnio-
niedzielnego i świątecznego ...........  3 2 1 2 

Weekend and holiday accommo-
dation establishments 

Pozostałe obiekty a.............................  82 100 87 79 Other facilities a 

Miejsca noclegowe (stan w dniu  
31 VII)..............................................  23346 19506 18997 18742 Number of beds (as of 31 VII) 

w tym całoroczne ............................  9412 10408 10613 11088 of which open all year 

Hotele.................................................  2595 2643 3255 3615 Hotels 

Motele ................................................  370 451 387 487 Motels 

Pensjonaty .........................................  281 209 233 276 Boarding houses 

Domy wycieczkowe............................  266 95 94 41 Excursion hostels 

Schroniska (łącznie z młodzieżo-
wymi i szkolnymi) ............................  1510 1780 1401 1430 

Shelters (including youth and 
school hostels ) 

Kempingi ............................................  613 615 525 375 Camping sites 

Pola biwakowe ...................................  2700 1500 400 350 Tent camp sites 

Ośrodki wczasowe .............................  5798 4001 3641 3449 Holiday centres 

Ośrodki kolonijne ...............................  1697 1054 1032 894 Holiday youth centres 

Ośrodki szkoleniowo-wypoczyn-
kowe................................................  1755 1558 2113 1971 Training-recreational centres 

Domy pracy twórczej .........................  145 268 160 163 Creative arts centres 

Zespoły ogólnodostępnych domków 
turystycznych ..................................  1274 1011 1273 1125 Public tourist cottages 

Ośrodki do wypoczynku sobotnio-
niedzielnego i świątecznego ...........  45 33 20 168 

Weekend and holiday accommo-
dation establishments 

Pozostałe obiekty a.............................  4297 4288 4463 4398 Other facilities a 

a Inne obiekty hotelowe (spełniające zadania hotelu, motelu lub pensjonatu, któremu nie została nadana kategoria), za-
kłady uzdrowiskowe oraz obiekty, które w czasie niepełnego wykorzystania, zgodnie z jego przeznaczeniem lub  
w części, pełniły funkcję obiektu noclegowego dla turystów. Są to m. in. internaty, domy studenckie, hotele robotnicze itp. 

a Other facilities (fulfilling functions of a hotel, a motel or a boarding house, which aren’t categorized), health resort 
homes as well as facilities, which fulfill function of tourist facilities during periods of full or partial use not consistent with 
intention. There are among others, dormitories, halls of residence, hotels for workers etc. 



 

TABL. 10 (189). TURYSTYCZNE  OBIEKTY  ZBIOROWEGO  ZAKWATEROWANIA  (cd.) 
COLLECTIVE  TOURIST  ACCOMMODATION  ESTABLISHMENTS  (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2007 2008 SPECIFICATION 

Korzystający z noclegów ................  510831 543686 615782 677166 Tourists accommodated
 

 

w tym turyści zagraniczni ................  96467 92042 97468 81481 of which foreign tourists 

Hotele.................................................  171924 187947 258327 293403 Hotels 

Motele ................................................  25166 18404 18809 24710 Motels 

Pensjonaty .........................................  10924 12211 14900 16509 Boarding houses 

Domy wycieczkowe............................  10977 4462 3755 1785 Excursion hostels 

Schroniska (łącznie z młodzieżo-
wymi i szkolnymi) ............................  28009 260245 24752 25469

Shelters (including youth and 
school hostels ) 

Kempingi ............................................  5105 5243 2951 5680 Camping sites 

Pola biwakowe ...................................  3667 3381 1228 869 Tent camp sites 

Ośrodki wczasowe .............................  48778 34154 30109 35134 Holiday centres 

Ośrodki kolonijne ...............................  8234 6497 5140 4248 Holiday youth centres 

Ośrodki szkoleniowo-wypoczyn-
kowe................................................  50755 51126 63101 60962 Training-recreational centres 

Domy pracy twórczej..........................  7643 12229 9008 7730 Creative arts centres 

Zespoły ogólnodostępnych domków 
turystycznych ..................................  11212 10709 17775 18220 Public tourist cottages 

Ośrodki do wypoczynku sobotnio-
niedzielnego i świątecznego ...........  485 475 36 311

Weekend and holiday accommo-
dation establishments 

Pozostałe obiekty a .............................  127952 170823 165891 182136 Other facilities a 

Udzielone noclegi ............................ 1465214 1238665 1410282 1555548 Nights spent (overnight stay) 

w tym turystom zagranicznym.......... 194957 147110 158604 139002 of which foreign tourists 

Hotele.................................................. 311866 282804 377937 422011 Hotels 

Motele ................................................. 34563 24190 29935 39343 Motels 

Pensjonaty .......................................... 27858 23753 29300 33158 Boarding houses 

Domy wycieczkowe............................. 26929 11391 11785 11718 Excursion hostels 

Schroniska (łącznie z młodzieżo-
wymi  
i szkolnymi) ...................................... 51844 52597 51568 55480

Shelters (including youth and 
school hostels ) 

Kempingi ............................................. 10436 9929 4154 10022 Camping sites 

Pola biwakowe .................................... 10733 8179 2867 2387 Tent camp sites 

Ośrodki wczasowe .............................. 241839 155455 166496 167397 Holiday centres 

Ośrodki kolonijne ................................ 58140 38606 36122 36334 Holiday youth centres 

Ośrodki szkoleniowo-
wypoczynkowe................................. 123488 123992 141027 136251 Training-recreational centres 

Domy pracy twórczej .......................... 17132 23794 20337 19203 Creative arts centres 

Zespoły ogólnodostępnych domków 
turystycznych ................................... 39527 35962 56709 53564 Public tourist cottages 

Ośrodki do wypoczynku sobotnio-
niedzielnego i świątecznego ............ 1383 2086 138 2443

Weekend and holiday accommo-
dation establishments 

Pozostałe obiekty a.............................. 509476 445927 481907 566237 Other facilities a 

a Inne obiekty hotelowe (spełniające zadania hotelu, motelu lub pensjonatu, któremu nie została nadana kategoria), za-
kłady uzdrowiskowe oraz obiekty, które w czasie niepełnego wykorzystania, zgodnie z jego przeznaczeniem lub  
w części, pełniły funkcję obiektu noclegowego dla turystów. Są to m. in. internaty, domy studenckie, hotele robotnicze itp. 

a Other facilities (fulfilling functions of a hotel, a motel or a boarding house, which aren’t categorized), health resort 
homes as well as facilities, which fulfill function of tourist facilities during periods of full or partial use not consistent with 
intention. There are among others, dormitories, halls of residence, hotels for workers etc. 
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